کۆلتۆرۆمۆزده غۆربت سؤزلری
ائله بۇ نئچه گۆن غۆربت یئرده باشێم گۆنده‌لیک ایشله‌ریمده‌ن آرتێق، چوْخ ایشله‌ره قارێشسادا، آنجاق غۆربت هاواسی بیر سێندێرێجی و سارسێدێجی هاوادێر. اۆره‌گیم سیخیر، نفه‌سیم تۇتۇر
آنجاق بۇ دۇرۇمدا یالنێز بۇ ایشی باشاردێم: گؤرۆم آتالاریمیز غۆربته گؤره نجور دۆشۆنۆرمێشلر، ال قاتدێم یازیلاریما، اینترنتده‌ن یێغدێغێم کیتابلار و یازیلارا و الیمده‌ اوْلان کیتابلارا، گینه حالێم خوْش اوْلمادان یالنێز بایاتێ‌لارێ و بیر نئچه آتالار سؤزۆن یێغا بیلدیم.

آتامێن تاپشێرێغێ:
چۆن اوْجاقدان آیرێلان اوْد تئز سؤنـــه‌ر çün ocaqdan ayrılan od tez sönər               
آیرێلێب، دۆشمه اۇزاق یۇرتدان گؤزه‌لayrılıb düşmə uzaq yurtdan gözəl                
سۆرۆده‌ن آیرێلسا قۇزۇ قۇرد یـی‌یـــه‌رsürüdən ayrılsa quzu qurd yiyər                   
بۇراخێب ال چکمه‌سن ائلده‌ن گؤزه‌لburaxıb əl çəkmə sən eldən gözəl                
باخ اؤله‌نله‌رین سؤزۆنده‌ن بال سـۆزه‌رbax ölənlərin sözündən bal süzər                 
وئر قۇلاق آیرێلــما وارلێقـــدان گـؤزه‌لVer qulaq ayrılma varlıqdan gözəl                
بایاتێلار

آی دوْغدۇ دۆزه دۆشدی
قارا زۆلف اۆزه دۆشـــدی
فلکین چرخی دؤنسۆن

آیرێلیق بیزه دۆشـــدی
ay doğdu düzə düşdi
qara zülf üzə düşdi
fələkin çərxi dönsün

ayrılıq bizə düşdi
دریادان گمی گلدی

گؤیلۆمۆن غمی گلدی

آغلا گؤزلریم آغلا

آیرێلێق دمی گلدی

Dəryadan gəmi gəldi
Göylümün qəmi gəldi

Ağla gözlərim ağla

Ayrılıq dəmi gəldi
قیزیل گول اولمایایدی

سارالیب سولمایایدی

بیر آیریلیق بیر اؤلوم

هئچ بیری اولمایایدی
Qızıl gül olmayaydı

Saralıb solmayaydı

Bir ayrılıq bir ölüm

Heç biri olmayaydı
فلکین داد الیندن،
اولمادیم شاد الیندن،
یامان یئرده ییخیلیدم،
توتمادی یاد الیمدن.
Fələkin dad əlindən
Olmadım şad əlindən

Yaman yerdə yıxıldım

Tutmadı yad əlimdən
قارداش،قارداش، قۇش قارداش

خنجری گۆمۆش قارداش

گئتمه غریب دیارا

آتێن ساخلا دۆش قارداش
Qardaş, qardaş, quş qardaş
Xəncəri gümüş qardaş

Getmə qərib diyara

Atın saxla düş qardaş
بۇ مارال سایێق دگیل

یاتێبدێر آییق دگیل

غربتده تک قالماغێن
آدێنا لایێق دگیل

Bu maral sayıq dəgil
Yatıbdır ayıq dəgil

Qürbətdə tək qalmağın

Adına layıq dəgil
عزیزیم آدی قالار

میوه‌نین دادێ قالار

ایگیت اؤزۆ گئتسه‌ده

یۇردۇندا آدی قالار

əzizim adı qalar
meyvənin dadı qalar

igit özü getsədə

yurdunda adı qalar
غۆربته دوشدو یولوم،

دوشمن آلیب ساغ- سولوم،
ائلدن آیری دوشه لی،
بوخوولانیبدی قولوم.
Qürbətə düşdü yolum
Düşmən alıb sağ-solum

Eldən ayrı düşəli

Buxovlanıbdı qolum
دووشان گه زه ر داغلاردا
قوشلار اوچار باغلاردا
من سئویردیم قوش اولام
یار دولانان باغلاردا
Dovşan gəzər dağlarda
Quşlar uçar bağlarda

Mən sevirdim quş olam
Yar dolanan bağlarda
غریبم وطه‌ن آغلار

حالێما وطه‌ن آغلار

غۆربتده جان وئره‌نین

حالێنا کفن آغلار

Qəribəm vətən ağlar
Halıma vətən ağlar

Qürbətdə can verənin

Halına kəfən ağlar
عزیزیم قازان آغلار

اوْد یانار قازان آغلار

بۇردا بیر غریب اؤلۆب

قبرینی قازان آغلار

əzizim qazan ağlar
od yanar qazan ağlar

burda bir qərib ölüb

qəbrini qazan ağlar
عزیزیم قالا قالا

قار یاغدی قالا قالا

جوان عؤمرۆم چۆرۆدی

غۆربه‌تده قالا قالا

əzizim qala qala
qar yağdı qala qala

cavan ömrüm çürüdi

qürbətdə qala qala
غریبم وطه‌نیم یوخ
بو یولدان اؤته‌نیم یوْخ

دۆشدۆم درین دریایا

الیمده‌ن تۇتانێم یوْخ

əzizim vətənim yox
bu yoldan ötənim yox

düşdüm dərin dəryaya

əlimdən tutanım yox
بیر آت میندیم باشێ یۆخ

بیر چای کئچدیم داشێ یوْح

بۇردا بیر غریب اؤلۆب

قوْهۇمێ-قارداشێ یوْخ

Bir at mindim başı yox
Bir çay keçdim daşı yox

Burda bir qərib ölüb

Qohumı-qardaşı yox
عزیزیم آغلامازلار
گۆلرلر آغلامازلار

غریبلیکده اؤله‌نین

گؤزلرین باغلامازلار

əzizim ağlamazlar
gülərlər ağlamazlar

qəriblikdə ölənin

gözlərin bağlamazlar
غریب یئرده داش آغلار
قلم آلتدا قاش آغلار

سئوگیسی گئده‌ن قێزلار

هامێدان یاواش آغلار

Qərib yerdə daş ağlar
Qələm altda qaş ağlar

Sevgısı gedən qızlar

Hamıdan yavaş ağlar
تیفان قوْپار یئل آغلار
چایلار داشار سئل آغلار

غریبلیکده اؤله‌نین

یاسێن توتار ائل آغلار

Tıfan qopar yel ağlar
Çaylar daşar sel ağlar

Qəriblikdə ölənin

Yasın tutar el ağlar
آداغلار، اۇجا داغلار
هامێدان قوْجا داغلار

غۆربت ائلده، یاد یئرده

من دؤزۆم نئجه داغلار

Adağlar uca dağlar
Hamıdan qoca dağlar

Qürbət eldə, yad yerdə

Mən dözüm necə dağlar
بۇ داغلار غریب داغلار

اۆستونده غریب آغلار

هئچ کیم غریب اؤلمه‌سین

غریب اۆچۆن کیم آغلار؟

Bu dağlar qərib dağlar
Üstündə qərib ağlar

Heç kim qərib ölməsin

Qərib üçün kim ağlar
یازێغام زرد اوْلمۇشام

گؤره‌نه درد اوْلمۇشام

غربته چێخان گۆنده‌ن

بیانگرد اوْلمۇشام
Yazığam zərd olmuşam

Görənə dərd olmuşam

Qürbətə çıxan gündən

Biyabangərd olmuşam
آرازێن باشێ منم

دیبی‌نین داشێ منم

هر یاندا غریب اوْلسا

اوْنۇن یوْلداشێ منم

Arazın başı mənəm
Dibinin daşı mənəm

Hər yanda qərib olsa

Onun yoldaşı mənəm
باشێما کۆللـه‌ر منیم
گؤزۆمه میلله‌ر منیم

عؤمرۆم غربتده گئچدی
قێنادێ ائلله‌ر منیم

Başıma küllər mənim
Gözümə millər mənim

Ömrüm qürbətdə geçdi

Qınadı ellər mənim
غریبم قلبیم دۇمان
دیلیمده‌ن دۆشمه‌ز آمان

من دۆشمۆشم گؤرمۆشم

سن دۆشمه غربت یامان

Qəribəm qəlbim duman
Dilimdən düşməz aman

Man düşmüşəm görmüşəm

Sən düşmə qürbət yaman
غریبم آغلارام من

سینه‌می داغلارام من

یاردان آیرێ دۆشه‌لي

باشا شال باغلارام من

Qəribəm ağlaram mən
Sinəmi dağlaram mən

Yardan ayrı düşəli

Başa şal bağlaram mən
غریبم بۇ ائلله‌رده
سۇ چالخانێر گؤللـه‌رده

آوارا بۆلبۆل کیمی

اوْخۇمارام گۆللـه‌رده

Qəribəm bu ellərdə
Su çalxanır göllərdə

Avara bülbül kimi

Oxumaram güllərdə
غریبم بۇ وطه‌نده

گؤزۆم یوْلدان اؤته‌نده

غریبلیک یامان اوْلۇر

باش یاسدێغا یئته‌نده

Qəribəm bu vətəndə
Gözüm yoldan ötəndə

Qəriblik yaman olur

Baş yasdığa yetəndə
عزیزیم مین انگه‌له
دۆشمۆشم مین انگه‌له

غریبین کؤمه‌گینه

دۆلدۆلي مینه‌ن گله

əzizim min əngələ
düşmüşəm min əngələ

qəribin köməginə

düldüli minən gələ
عزیزیم آرخا هارای
سۇ گلیر آرخا هارای

غریب ایگیت یاد ائلده

چاغێرێر آرخا هــارای

əzizim arxa haray
su gəlir arxa haray

qərib igit yad eldə

çağırır arxa haray
عـزیـزیـم یــادا دۆشــدي
گئچه‌ن گۆن یادا دۆشدي
ائلده‌ن اۇزاق دۆشه‌لــی

هر ایشیم یادا دۆشـدي
əzizim yada düşdi
geçən gün yada düşdi

eldən uzaq düşəli

hər işim yada düşdi
عاشێق هارادا قالدێ
اوخلار یاردا قالدێ

قوْهۇم اۇزاق، یار ایراق

نعشیم آرادا قالدێ

Aşıq harada qaldı
Oxlar yarada qaldı

Qohum uzaq yar iraq

Nəşim arada qaldı
دوْلان گز اوْ داغلارێ

یاشێل چیمن باغلارێ

آلدی فلک الیمده‌ن

منده‌ن گؤزه‌ل چاغلارێ

Dolan gəz o dağları
Yaşıl çimən bağları

Aldı fələk əlimdən

Məndən gözəl çağları
ماهنی ماهنی‌نین باشێ

ماهنی بیــلمه‌ین ناشــێ

ماهنی بیلمه‌ک یاخشێدێر

غریب یئـرین یـوْلـداشــێ

Mahnı mahnı nın başı
Mahnı bilməyən naşı

Mahnı bilmək yaxşıdır

Qərib yerin yoldaşı
مکتوبوم دؤرد گۆشه‌لی
ایچی چیچک دؤشه‌لی

بیر دردیم مین بیر اوْلدێ

غربت ائلـه دۆشــه‌لــی

Məktubum dörd güşəli
Içi çiçək döşəli

Bir dərdim min bir oldu

Qürbət elə düşəli
گؤیۆل آلداتدێ منی

غربته آتدی منی

آنا، یازدێغێن سؤزلر

چوْخلێ آغلاتدێ منی

Göyül aldatdı məni
Qürbətə atdı məni

Ana yazdığın sözlər

Çoxlı ağlatdı məni
آلای-لای بگیم لای-لای
گؤزه‌ل-گؤیچه‌گیم لای-لای

غربت اؤلکه‌، یاد ائلده

آرخام کؤمه‌گیم لای-لای

Alay-lay bəyim lay-lay
Gözəl göyçəyim lay-lay

Qürbət ölkə yad eldə

Arxam köməyim lay-lay

من اؤلوره م غۆربتــده

آنام بیلیر غۆربتــــده

نــه‌لــر اولار غـــریبــه

جان وئره ن چاغ غۆربتده

Mən ölürəm qürbətdə
Anam bilir qürbətdə

Nələr olar qəribə

Can verən çağ qürbətdə
غۆربت منی یئییری

اورگ غمدن سولوری

بیر نفر وار سوروشا

گونون نجور کئچیری؟
Qürbət məni yeyiri

Ürəg qəmdən soliri

Bir nəfər var soruşa

Günün nəcür keçiri
عــزیــزیـــم یـــاغ اریـــر

ایستی ده یسه یاغ اریر

غۆربت یامان بیر یئـردیــر

اونا دوشسه داغ اریـــر

əzizim yağ ərir
isti dəysə yağ ərir

qürbət yaman bir yerdir

ona düşsə dağ ərir
گل قویما غۆربت منی
ییـخا بو غۆربت منــی
اؤلوره م ایسته گیم وار
اؤزین قوی قبره منی
Gəl qoyma qürbət məni
Yıxa bu qürbət məni

Ölürəm istəgim var

Özin qoy qəbrə məni
الدن‌ اوچدو ال‌ قوشوم

‌بوشا چيخيب‌ ال‌، قوشوم‌

اوْد يوردو وطه‌نين‌دير

هارا گئدسن‌ گَل‌، قوشوم‌

əldən uçdu əl quşum
boşa çıxıb əl quşum

od yurdu vətənin dir

hara gedsən gəl quşum

داغلار بؤلگه‌لی داغلار
دیبی کؤلگه‌لی داغلار
غریبم یوْل گؤزله‌رم
هاچان ائل گلی داغلار
Dağlar bölgəli dağlar
Dibi kəlgəli dağlar

Qəribəm yol gözlərəm
Haçan el gəli dağlar
گئده‌ن گئتمه ایشیم وار
زرگرده گۆمۆشۆم وار
غریب، غۆربت اؤلکه‌ده
قوْلێ باغلێ قۇشۇم وار
Gedən getmə işim var
Zərgərdə gümüşüm var

Qərib qürbət ölkədə

Qolı bağlı quşum var
عزیزیم آو سسی وار
داغلاردا او سسی وار
غریبین نه قوْهۇمێ
نه‌ده بیر کیمسه‌سی وار
əzizim av səsi var
dağlarda av səsi var

qəribin nə qohumı

nədə bir kimsəsi var
داغلارین بوْل داشێ وار
بوْل سۇیێ، بوْل داشێ وار
یار غۆربتده دارێخماز
یانێندا یوْلداشێ وار
Dağların bol daşı var
Bol suyı bol daşı var

Yar qürbətdə darıxmaz
Yanında yoldaşı var
قوْللاریم باغلادی یار
اۆره‌ییم داغلادی یار
گئدیب غوربه‌تده قالدیم
یاش تؤکۆب آغلادی یار
Qollarım bağladı yar
Ürəyim dağladı yar

Gedıb qürbətdə qaldım

Yaş töküb ağladı yar
داغلار منه قار گؤنده‌ر
باغلاریندان بار گؤنده‌ر
یا دردیمه شریک اوْل
یا درمانین وار گؤنده‌ر
Dağlar mənə qar göndər
Bağlarından bar göndər

Ya dərdimə şərik ol

Ya dərmanın var göndər
غریبه آش وئره‌رلر
یاواش-یاواش وئره‌لر
غریب دۆشه‌ر جان وئرسین
الینه داش وئره‌رلر
Qəribə aş verərlər
Yavaş-yavaş verərlər

Qərib düşər can versin

əlinə daş verərlər
یئتیمه‌م آتام یوْخدۇر
غریبم بۇتام یوْخدۇر
دۆشدۆم غم دریاسێنا
قوْلۇمدان تۇتان یوْخدۇر
Yetiməm atam yoxdur
Qəribəm butam yoxdur

Düşdüm qəm dəryasına

Qolumdan tutan yoxdur
غریبین سسي گلمه‌ز
گۆلسه نفسي گلمه‌ز
باش قوْیار یاسدێق اۆسته
گؤزلر کیمسه‌سي گلمه‌ز
Qəribin səsi gəlməz
Gülsə nəfəsi gəlməz

Baş qoyar yasdıq üstə

Gözlər kimsəsi gəlməz
بو قالا داشدی قالا

چینقیللی داشدی قالا

قورخورام غریب اؤله م

یار گؤزو یاشدی قالا

Bu qаlа dаşdı qаlа,
Çınqıllı, dаşdı qаlа.
Qоrхurаm qərib öləm,
Yаr gözü yаşdı qаlа.
یاغی گلدی یانیما

سوسامیشدی قانیما

دؤنودوم غۆربت ائللرده ن

قووت گلدی جانیما

Yаğı gəldi yаnımа,
susаmışdı qаnımа,
Döndüm qürbət еllərdən,
Qüvvət gəldi cаnımа.
غم واختێ سؤنه‌ن غریب

غۆربـت‌ده اؤلــه‌ن غــریب

بختــه‌ور گــۆنه دۆشـــدۆ
وطه‌نه دؤنه‌ن غریب

gəm vахtı sönən qərib,
Qürbətdə ölən qərib,
Bəхtəvər günə düşdü,
Vətənə dönən qərib.
من عاشیغام قاراباغ

شکی شیروان قاراباغ

تهران جنته دؤنسه

یاددان چێخماز قاراباغ
Mən аşiqəm Qаrаbаğ,
Şəki, Şirvаn, Qаrаbаğ,
Tеhrаn cənnətə dönsə,
Yаddаn çıхmаz Qаrаbаğ.
باختێم شیرین دیللره

دۆشدۆم قۇرۇ چؤللـه‌ره

آختاردێم قوْهوم – قارداش

حسرت قالدێم ائللــه‌ره
Bахtım şirin dillərə,
Düşdüm quru çöllərə,
Ахtаrdım qоhum-qаrdаş,
Həsrət qаldım еllərə.
گؤی بۇلود شیروان آیاز

یاز منی شیروانا یاز

گۆنۆن یاد ائلده کئچسه

دردینی شیروانا یاز
Göy bulud, Şirvаn аyаz,
Yаz məni, Şirvаnа yаz,
Günün yаd еldə kеçsə,
Dərdini Şirvаnа yаz.
عزیزیم دیــله‌ن گــز
باغدا گۆله دیلـن گز
غۆربتده خان اوْلۇنجا
وطه‌نینده دیله‌ن گـز
Əziziyəm dilən, gəz,
Bаğdа gülə dilən, gəz,
Qürbətdə хаn оluncа,
Vətənində dilən, gəz.
عزیزیــم سنـی تبــریز

ائل سئوه‌ر سنی تبریز

آل قوْینــۇنا عـــزیــزلــه

آنا تـــک منــی تبــریـز
Əzizim səni, Təbriz,
Еl sеvər səni, Təbriz,
Аl qоynunа əzizlə,
Аnа tək məni, Təbriz.
بو ائلین آدێ ندی؟

دوستو نه یادێ ندی؟

غۆربت ائلده بیلمه‌دیم

آغزێمێن دادێ ندی؟
Bu еlin аdı nədi?
Dоstu nə, yаdı nədi?
Qürbət еldə bilmədim,
Аğzımın dаdı nədi?
پایێز قێشدان ازه‌لدی

یارپاق تؤکن خزه‌لدی

وطه‌ن وێران دا اولسا

اوْ جنته‌دن گؤزه‌لــدی

Pаyız qışdаn əzəldi,
Yаrpаq tökən хəzəldi,
Vətən vırаn dа оlsа,
О, cənnətdən gözəldi.
قوْی گئدیم یۇردا منی

تاپشێرما قۇردا منی

گؤزۆ یوْلدا قالان وار

اؤلدۆرمه بۇردا منی
Qоy gеdim yurdа məni,
Tаpşırmа qurdа məni,
Gözü yоldа qаlаn vаr,
Öldürmə burdа məni.
عزیزیم کتان یاخچێ
گئیمه‌گه کتان یاخچێ
غۆربت یئر جنت اولسا

یینه‌ده وطه‌ن یاخچێ
Əzizim kətаn yахşı,
Gеyməyə kətаn yахşı,
Qürbət yеr cənnət оlsа,
Yеnə də vətən yахşı.
بۇ یوْلدان اؤته‌ن یاخشێ
گئیمه‌یه کتان یاخشێ
گزمه‌یه غۆربـت اؤلــکه

اؤلمه‌یه وطه‌ن یاخشێ
Bu yоldаn ötən yахşı,
Gеyməyə kətаn yахşı,
Gəzməyə qürbət ölkə,
Ölməyə vətən yахşı.
بئله‌دیمی غۆربت ائل

ایگید اوغول غۆربت ائل

آدامـێ تئــز قوْجالـــدار

غریب اؤلکه غۆربت ائل
Bеlədimi qürbət еl,
Igid оğul, qürbət еl,
Аdаmı tеz qоcаldаr,
Qərib ölkə, qürbət еl.
بۇ یئرلر تالا یئری

بوْرج یئری قالا یئری

قێیامت اوْ گۆن قوْپار

ائل کؤچه قالا یئری
Bu yеrlər tаlа yеri,
Bürc yеri, qаlа yеri,
Qiyаmət о gün qоpаr,
Еl köçə, qаlа yеri.
باغچادا بارێم قالدێ
درمه‌دیم نارێم قالدێ
اؤزۆم یاد ائله دۆشدۆم

وطه‌نده یارێم قالدێ
Bаğçаdа bаrım qаldı,
Dərmədim, nаrım qаldı,
Özüm yаd еlə düşdüm,
Vətəndə yаrım qаldı.
گزدیم داغێ آرانێ
سئچدیم آغدان قارانێ
وطه‌ن وێران اولسادا

جنت گؤردۆم اورانێ
Gəzdim dаğı, аrаnı.
Sеçdim аğdаn qаrаnı,
Vətən virаn оlsа dа,
Cənnət gördüm оrаnı.
عشق اوْدۇنا قالاننام

یار باشێنا دوْلاننام

وطه‌نده‌ن آیرێ دۆشسه‌م

وێران اوْللام تالاننام
Еşq оdunа qаlаnnаm,
Yаr bаşınа dоlаnnаm,
Vətəndən аyrı düşsəm,
Virаn оllаm, tаlаnnаm.
روم منم عێراق منم

بۇ یانان چێراق منم

قۇل تک ائللره دۆشدۆم

وطه‌نده‌ن ایراق منم

Rum mənəm, Irаq mənəm,
Bu yаnаn çırаq mənəm,
Qul tək еllərə düşdüm,
Vətəndən irаq mənəm.
یازێ یازا بیلمیره‌م

قارا پوْزا بیلمیره‌م

وطه‌ن اوْردا من بۇردا

آیرێ دؤزه بیلمیره‌م

Yаzı yаzа bilmirəm,
Qаrа pоzа bilmirəm,
Vətən оrdа, mən burdа,
Аyrı dözə bilmirəm.
تبریزیم جان تبریزیم

سنه قوربان تبریزیم

دۆشمه‌نه بوْیۇن ایمه

مرد اوْل دایان تبریزیم
Təbrizim, cаn Təbrizim,
Sənə qurbаn Təbrizim,
Düşmənə bоyun əymə,
Mərd оl, dаyаn, Təbrizim.
بۇردا یوْلۇم اوْلدۇ تن

وارمێ بۇ یوْلدان اؤته‌ن

بۇ دۇنیادا شیرین شئی

بیر آنادێر؛ بیر وطه‌ن
Burdа yоlum оldu tən,
Vаrmı bu yоldаn ötən,
Bu dünyаdа şirin şеy,
Bir аnаdır, bir vətən.
سوْراغێن آلدێغێم یار

من یوْلا سالدێغێم یار

اۆره‌گیمه اود سالێر

غۆربتده قالدێغێم یار
Sоrаğın аldığım yаr,
Mən yоlа sаldığım yаr,
Ürəyimdə оd sаlır,
Qürbətdə qаldığım, yаr.
بۇلاق باشێ بۇز باغلار

دؤرد یانێ یارپێز باغلار

غۆربت ائلده اۆره‌گیم

درتده‌ن غمده‌ن گؤز باغلار
Bulаq bаşı buz bаğlаr,
Dörd yаnı yаrpız bаğlаr,
Qürbət еldə ürəyim
Dərddən, qəmnən göz bаğlаr.
بۇ داغلار قوْشا داغلار

وئریب باش-باشا داغلار

یارێم سنده گزیبدیر

سنی یۆز یاشا داغلار
Bu dаğlаr qоşа dаğlаr,
Vеrib bаş-bаşа dаğlаr,
Yаrım səndə gəzibdir,
Səni yüz yаşа, dаğlаr!
آغلایارلار گوله‌للــــه‌ر

گؤز یاشێنی سیله‌للـه‌ر

کؤچه‌ن یۇردۇن قدرینــی

دۆشه‌ن یۇرتدا بیله‌للـه‌ر

Аğlаyаrlаr, güləllər,
Göz yаşını siləllər,
Köçən yurdun qədrini,
Düşən yurddа biləllər.
عزیزیم بیر-بیر دۆشه‌ر

اوْخ یایدان بیر-بیر دۆشه‌ر

غۆربتده کئچه‌ن گۆنله‌ر

عؤمرۆمده‌ن بیر-بیر دۆشه‌ر
Əzizim bir-bir düşər,
Ох yаydаn bir-bir düşər,
Qürbətdə kеçən günlər,
Ömürdən bir-bir düşər.
چای دئییله‌م آخێم بیر

داغێ-داشێ یاخێم بیر

قانادێم یوْخ اوجالێم

وطه‌ن ساری باخێم بیر

Çаy dеyiləm ахım bir,
Dаğı-dаşı yахım bir,
Qаnаdım yох, ucаlım,
Vətən sаrı bахım bir.
قوْلۇمدا یارام واردێر

باشێمدا بلام واردێر

غۆربت آدێ چکمه‌یین

غۆربتده آنام واردێر
Qоlumdа yаrаm vаrdır,
Bаşımdа bəlаm vаrdır,
Qürbət аdı çəkməyin,
Qürbətdə аnаm vаrdır.
سوسامێشام سۇ یوْخدۇ
سۇ چوْخدۇ، وئره‌ن یوْخدۇ
دۆشمۆشم غریبلییه

دردیمی بیله‌ن یوْخدۇ
Susаmışаm, su yохdu,
Su çохdu, vеrən yохdu,
Düşmüşəm qəribliyə,
Dərdimi bilən yохdu.
داغ باشێندا قارا باخ

اۆستۆن آلان سارا باخ

عالم جنته دؤنسه

منه خوْشدۇر قاراباغ
Dаğ bаşındа qаrа bах,
Üstün аlаn sаrа bах,
Аləm cənnətə dönsə,
Mənə хоşdur Qаrаbаğ.
آتالار سؤزۆ
Özüm qürbətdəyəm, gözüm vətəndə
اؤزۆم غۆربتده، گؤزۆم وطه‌نده
Qürbət yerdən vətən olmaz.
غۆربت یئرده‌ن وطه‌ن اوْلماز
Qürbət görməyən adam vətən qədri bilməz.
غۆربت گورمه‌یه‌ن آدام وطه‌ن قدرینی بیلمه‌ز
Qürbət cənnət olsa, yenə vətən yaxşıdır
غۆربت جنت اوْلسا، گینه وطه‌ن یاخچێ‌دێر
Qürbətdə keçən ömür – ömür sayılmaz.
غۆربتده کئچه‌ن عؤمۆر، عؤم.ر سایێلماز
Qürbətdən vətənə qayıdanda sevinmək olmasaydı, qürbət səfəri haram

olardı.
غۆربتده‌ن وطه‌نه قایێداندا سئوینمه‌ک اوْلماسایدێ، غۆربت سفه‌ری حارام اوْلاردێ
Vətənin bir qışı qürbətin yüz baharından yaxşıdır.
وطه‌نین بیر قێشێ غوربه‌تین یۆز باهارێیندان یاخچێ‌دێر
Divarın dalısı da qürbətdir.
دیوارێن دالێسێ‌دا غوربه‌تدیر
Daş düşdüyü yerdə ağır olar

داش دۆشدۆیۆ یئرده آغێر اوْلار
Qərib köpəgin quyruğu götündə olar

غریب کؤپه‌گین قۇیرۇغو گؤتۆنده اوْلار
Kor şəpələg vətənində laçındı, tüləg tərlan qəriblikdə xar olu

کوْر شه‌په‌له‌گ وطه‌نینده لاچێن‌دێ، تۆله‌گ ترلان غریبلیکده خار اوْلۇ.
Geyməgə kətan yaxçı, qalmağa vətən yaxçı
گئیمه‌گه کتان یاخچێ، قالماغا وطه‌ن یاخچێ
Qürbət yurd, ölüm tut
غۆربت یۇرد، اؤلۆم تۇت
Palaza bürün, el ilən sürün
پالازا بۆرۆن، ائل ایله‌ن سۆرۆن
Vətən viranə də olsa, cənnətdir.
وطه‌ن وێرانه‌ده اوْلسا، جنت‌دیر
Vətən elin evidir

وطه‌ن ائلین ائویدیر
Vətən mülkü doğmadır, özgə diyar ögey

وطه‌ن مۆلکۆ دوْغمادێر، اؤزگه دیار اوْگئی
Vətənə gəldim imana gəldim

وطه‌نه گلدیم ایمانا گلدیم
Vətənə məhəbbət, iman əsəridir

وطه‌نه محبت ایمان اثری‌دیر
Vətəni yadına düşən qərib ağlamasın, neyləsin?
وطه‌نی یادێنا دۆشه‌ن غریب آغلاماسێن، نئیله‌سین
Vətənin sevməyən insan olmaz, olsada vicdanı olmaz
وطه‌نین سئومه‌یه‌ن اینسان اوْلماز، اوْلسادا ویجدانێ اوْلماز
قوشقولار
من گلنده گێلانارلار گۆلۆدۆ
جاوان عؤمرۆم غۆربت یئرده چۆرۆدۆ
بۇندان ازه‌ل ایلقارێمێز بیر ایدی

ایلقار وئریب ایلقارێندان دؤنه‌ن یار

دۇمان گلدی کسدی بیزیم آرانێ
سوْیۇق وۇردو سێزێلداتدێ یارانێ
Mən gələndə gılanarlar gülüdü

Cavan ömrüm qürbət yerdə çürüdü

Bundan əzəl ilqarımız biridi

Ilqar verib ilqarından dönən yar
Duman gəldi kəsdi bizim aranı
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